


















－All I Could Never Be に見られる「移民」と「アメリカ」の関係について－
Giving, Belonging, and Writing


























する二冊の伝記――実子ルイーズによるAnzia Yezierska: A Writer’s Life（1988）および、Mary	

































































I Could Never Be における「デューイ」と「イージアスカ」との関係について考察する。
2．ユダヤ文化と贈与経済
イージアスカは、1900 年代初頭に実際に入居していたボーディングハウス	Clara	de	Hirsch	













She	had	always	acted	on	 the	assumption	 that	members	of	her	 family,	no	matter	how	





















































for	friendship,	for	help — as	long	as	I	kept	begging	them	to	give	me	something — so	long	I	
was	shut	out	from	America.	But	the	moment	I	understood	America	well	enough	to	tell	her	
about	herself	as	I	saw	her—the	moment	I	began	to	express	myself—America accepted my 
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The	opposite	 of	 “Indian	giver”	would	be	 something	 like	 “white	man	keeper”	 (maybe	
“capitalist”),	that	is,	a	person	whose	instinct	is	to	remove	property	from	circulation,	to	put	it	
in	a	warehouse	or	museum	(or,	more	to	the	point	for	capitalism,	to	lay	it	aside	to	be	used	for	














































































していると指摘する（xl）。確かに、実際には20歳ほどしか違わない二人の年の差は、All I Could 
Never Be	においては 30 歳以上に変えられている。事実、この小説では、主人公の父とデューイ

























の視点から新たなことを学ぶことに熱心であるが、All I Could Never Beのように、新世界の「父
















Graham	Stokesの結婚を下敷きにして描いた小説	Salome of the Tenements（1923）	8においても、
ヒロインSonya	Vrunskyを形容する言葉として“emotional”（1）が使われる一方で、彼女の思慕
の相手であるアメリカ人	John	Manning	には、“cultured	restraint”（1）や“cold	logic”（3）など




















れた。1970 年代にようやくデューイ基金がその所有権を譲り受けた後、1977 年に	The Poems of 



























































where	they	belonged,	 following	every	 free	 lecture	on	music,	painting,	poetry,	philosophy,	




























































3	 イージアスカとデューイの伝記的事実に関しては、Henriksen,	pp.83-107、および	Dearborn,	Love in the Promised 
Land,	pp.	107-39	を参照。
4	 デューイ的男性が登場するのは、短編小説集Hungry Hearts	では“Wings”や“The	Miracle”の二作、もう一つの短
編集Children of Loneliness（1923）では、“To	the	Stars”の一作、そして、小説では、Salome of the Tenements
（1923）、All I Never Could Be（1932）、および、Red Ribbon on a White Horse（1950）の三作が挙げられる。
5	 Clara	de	Hirsch	Home	は、親元を離れて都市部で働く若い独身女性の寄宿所として運営されていた。ドイツ系ユ
ダヤ人によって運営されていたこの施設は、主に、東欧系ユダヤ移民のアメリカ化を目的に、様々な職業訓練の











9	 “Generations	of	stifled	worlds	reaching	out”（Boydston	4-5）は、All I Could Never Be	にて、“I	wake	from	the	
long,	long	night”（Boydston	5-6）は、Red Ribbon on a White Horse,	pp.	111-12	にてそれぞれ言及されている。
“I	wake	from	the	long,	long	night”に関しては、大幅な言葉の改変、省略が行われている。
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